
Annette Tenberg 
biosfære-koordinator 
anrg@vordingborg.dk 
www.vordingborg.dk/biosfære 

19. m
arts 2018 

Miljørådsmøde

mailto:anrg@vordingborg.dk?subject=
http://www.vordingborg.dk/biosf%C3%A6re


UNESCO Biosfæreområder

Internationale modelområder for bæredygtig udvikling. 
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Vi arbejder ud fra en handleplan 2017 til 2022, som er godkendt af UNESCO.

Send ikke lys på himlen


Send ikke lys mod himlen

Tænd kun lys når nødvendigt

Brug kun den nødvendige lysmængde

Ret ikke lyset over vandret

Runde kupler sender også lyset opad.

Topforspejlede LED-pærer i rette armaturer,

udsender ikke lys over vandret.

Piktogrammerne gælder først og fremmest for 
konstant lys, og mange ønsker bredt og kraftig 
lys når de færdes ved deres ejendomme i 
buldrene vintermørke - her selvfølgelig tændt 
via sensorer der slukker efter et par minutter :-)

Første skridt på vejen til en klar nattehimmel:

INTET lys over vandret.

Åbne armaturer med synlige pærer skal være 
varme i lyset (2000-2300 Kelvin) og må ikke 
afgive mere end 130 lumen. Lyset bør ikke 
indholde for meget gulgrønt eller blåt lys. Som 
kurven nedenfor viser, er øjets følsomhed 
mange gange større i det grønne område, mens 
blåt forstyrrer nattesynet.

Læs mere på www.darksky.org



FN’s 17 verdensmål for bæredygtig udvikling, 
præsenteret af Møn Biosfæreområde 



arrangementer

MAJ
Fredag/Friday/Freitag  11.5.  14-16
Besøg på Rytzebækgård og den økologiske 
æbleplantage. 
k SMS +45 40 15 89 44
Visiting the organic apple farm.  
Besuch auf dem Bio Apfelhof. 

Lørdag/Saturday/Samstag  12.5. 10-13
Frø Pop Up og plantesalg i Middelalderhaven 
i Stege. 
Seed and plant Pop Up market. Samen und Pflanzen 
Markt. v Middelalderhaven, Stege Kirke 

Tirsdag/Tuesday/Dienstag  22.5. 19-21
Den internationale biodiversitetsdag – oplev 
de sjældne arter på Ulvshale
International day of biodiversity / Internationaler Bio-
diversitetstag. Naturvejleder Christina Kaaber-Bühler; 
v Ulvshale Naturcenter

JUNI
Søndag/Sunday/Sonntag  10.6. 10-13
Orkidétur Hundevang Overdrev 
Orchid tour. Orchideen Wanderung.
GeoCenter Møns Klint*; guide Henrik Ærenlund  
Pedersen. v  P-plads ved Møns Fyr. 

Onsdag/Wednesday/Mittwoch  13.6. 14-18
Havet som økosystem, arter på det lave vand
Ecosystem ocean, species on the low water. Økosy-
stem Meer, Arten im flachen Wasser.
Naturvejleder Christina Kaaber-Bühler. 
v Stege havn /harbour /Hafen

Torsdag/Thursday/Donnerstag  14.6 14-18
Havet som økosystem, arter på det lave vand
Ecosystem ocean, species on the low water. Økosy-
stem Meer, Arten im flachen Wasser.
Naturvejleder Christina Kaaber-Bühler, 
v Klintholm havn /Harbour /Hafen

Fredag/Friday/Freitag 15.6. 10-17
Indvielse af Middelalderhaven i Stege  
Initiation of the medieval garden in Stege.  
Einweihung des Mittelaltergarten in Stege.

Lørdag/Saturday/Samstag 16.6. 10-15 
Havet som økosystem, aktiviteter i det flade 
vand
The Baltic sea as an ecosystem; activities in the flat 
waters. Die Ostsee als Økosystem. Aktivitäten im fla-
chen Wasser. Naturvejleder Christina Kaaber-Bühler. 
v Klintholm havn

Lørdag/Saturday/Samstag 16.6. 14-16
Besøg af det økologiske landbrug Koster 
Færgegård 
Visiting an organic farm. Besuch auf dem Bio Bau-
ernhof. I samarbejde med DN Vordingborg. 
k +45 40 15 89 44  
v  P-plads Camping Moenbroen.

JULI
Søndag/Sunday/Sonntag 8.7. 10-13
Orkidétur Høvblege
Orchid tour. / Orchideen Wanderung.
GeoCenter Møns Klint*; guide Henrik Ærenlund 
Pedersen. Mødested, v Gurkebakken, Busenevej. 

Torsdag/Thursday/Donnerstag 12.7. 10-16
Blå flag aktiviteter på Klintholm strand
Family activities at Klintholm Beach./ Familien- 
aktivitäten am Strand in Klintholm.
Naturvejleder Christina Kaaber-Bühler.
v  stranden øst for Klintholm Havn

Torsdag/Thursday/Donnerstag 12.7. 14-16
Liselund park, guidet tur med Lise Landved. 
k +45 26 67 26 60
Guided tour with registration. Geführte Wanderung 
mit Anmeldung. v P-plads Liselund

Lørdag/Saturday/Samstag 14.7. 14-17
Natur tur på Bogø
Nature-tour on Bogø/Natur Wanderung auf Bogø
Naturvejleder Christina Kaaber-Bühler. 
v P-plads Østerskov.

Søndag/Sunday/Sonntag 15.7. 10-13
Grøfter og vejkantens vilde flora på Østmøn
Ditches and roadside wild-flora / Wildblumen an 
Wegesrändern.
Naturvejleder Christina Kaaber-Bühler.
v  P-plads ved Mønsfyr -Fyrvej

Tirsdag/Tuesday/Dienstag 17.7. 10-15
Vilde bier og deres blomster
Wild bees and their flowers / Wilde Bienen und ihre 
Blumen. Naturvejleder Christina Kaaber-Bühler i 
samarbejde med DN Vordingborg. 
v  Ulvshalestrand p-plads ved campingplads

Onsdag/Wednesday/Mittwoch 18.7. 10-13
Orkidétur Jydelejet
Orchid tour /Orchideen Wanderung
GeoCenter Møns Klint*; guide Henrik Ærenlund  
Pedersen. v P-pladsen Jydelejet, Langebjergvej

Tirsdag/Tuesday/Dienstag 31.7. 10-13
Orkidétur Store Klinteskov
Orchid tour /Orchideen Wanderung
GeoCenter Møns Klint*; guide Henrik Ærenlund  
Pedersen. v Entré GeoCenter Møns Klint.

AUGUST
Lørdag og søndag                4./5.8.  10-12 & 14-16
Saturday and Sunday / Samstag und Sonntag
Snorkling, undervandsfilm, havfisk akvarium 
med projekt UNDINE II.
Snorkeling, underwaterfilm and  
seafish aquarium. Schorcheln,  
Unterwasserfilm und Seefisch  
Aquarium.  Geocenter Møns Klint  
med Søren Larsen. 

Søndag/Sunday/Sonntag 5.8.  14-16
Besøg af det økologiske landbrug Hovgård  
og Møn Is 
k SMS +45 40 15 89 44
Visiting the organic farm and Møn Ice cream 
production. 
Besuch des Bio Hofes mit Møn Eis Produktion. 
I samarbejde med DN Vordingborg. 
v P-plads Møn Is. 

Lørdag/ Saturday/ Samstag 25.8. 13-16
Botanik og snaps på Ulvshale.
Botany and snaps on Ulvshale/Botanik und Schnaps.
Naturvejleder Christina Kaaber-Bühler og botaniker 
og snapsespecialist Jens Kruse
I samarbejde med DN Vordingborg. 
v…….P-plads ved Nyord broen?...

SEPTEMBER
Lørdag/Saturday/Samstag  1.9.
Søndag/Sunday/Sonntag  2.9. 
Dragefestival Møns Klint
Kitefestival / Drachenfestival

Fredag/Friday/Freitag        7.9.
Lørdag/Saturday/Samstag 8.9.
Sildemarked i Stege med stor 
havfisk bassin og Street fishing  
Herring market in Stege with sea fish basin and  
street fishing / Heringsmarkt mit Meeresfisch Aqua-
rium und Street fishing.

Søndag/Sunday/Sonntag 9.9. 10-16
Naturens Dag på Nyord og Ulvshale – mange 
aktiviteter
Nature’s day on Nyord and Ulvshale / Naturtag auf 
Nyord und Ulvshale.
DN, DOF, Naturstyrelsen og kommunens Naturvej-
leder Christina Kaaber-Bühler
v Naturcenter Ulvshale og Hyldevang, fugletårnene

OKTOBER
Lørdag/Saturday/Samstag 13.10. 10-14
Med fiskestang og snobrød over bål. 
Børn og voksne fisker ved kysten og bager 
snobrød over bål på Camping Moenbroen sam-
men med Fishing Zealand fiskeguide Knud 
Stangegård. Medbring passende tøj til dagen;  
vi sørger for fiskegrej. 
Family activity with fishing guide. Bring appropriate 
clothes - we provide fishing gear. Familien Angeltag 
und Lagerfeuer. Zieht Euch warm an; wir haben die 
Angeln dabei.  
v P-plads Camping Mønbroen. 

Torsdag /Thursday/Donnerstag   18.10. 19.30-20.30
Guidet tur i Dark Sky mørket
Guided tour in the Dark Sky darkness.
Geführte Tour in der Dark Sky Dunkelheit
Naturguide Susanne Rosenild
k SMS + 45 20 30 33 46

Fredag/friday/Freitag  19.10.
Æblernes Dag i Stege.
The Apple Day in Stege. Tag des Apfels in Stege.

Torsdag/Thursday/Donnerstag  25.10. 19.30-20.30
Guidet tur i Dark Sky mørket
Guided tour in the Dark Sky darkness.
Geführte Tour in der Dark Sky Dunkelheit
Naturguide Susanne Rosenild
k SMS + 45 20 30 33 46

Producentmesse med lokale specialiteter  
fra Møn 
SuperBrugsen Stege  i samarbejde med producent 
foreningen KULTIVATOR
Dato følger

DECEMBER
Lørdag/Saturday/Samstag 1.12.  14-16
Familie juletur med naturdekorationer
og varm gløgg
Naturvejleder Susanne Rosenild.
Ulvshale Naturcenter

Oplev naturen, kulturen og de engagerede menne-
sker i Møn Biosfæreområde. Såfremt intet andet er 
nævnt, er turene gratis og uden tilmelding. Hvor der 
bedes om tilmelding sker det med sms til det opgiv-
ne nummer. GeoCenter Møns Klint: Det er gratis at 
deltage, hvis man har sæsonkort til GeoCenter Møns 
Klint. www.moensklint.dk 

Experience the nature, culture and meet the people 
of the Moen Biosphere Reserve. If nothing else is 
mentioned, the tours are free and without registra-
tion. To apply for registration, please SMS to the 
speciefied number. About GeoCenter Møns Klint ac-
tivities: Free for owners of the seasonal ticket. www.
moensklint.dk

Erleben Sie Natur, Kultur und die engagierten Mens-
chen im Biosphärenreservat Moen. Wenn nichts 
anderes erwähnt wird, sind die Veranstaltungen ko-
stenlos und ohne Anmeldung. Wo Anmeldung erbe-
ten, senden Sie SMS an die angegebene Nummer. 
GeoCenter Møns Klint Touren: Gratis für Besitzer 
einer Saisonkarte. www.moensklint.dk

k = Tilmelding /Registration/Anmeldung
v = Mødested /Meetingpoint/ Treffpunkt

UDFLUGTER I MØN BIOSFÆREOMRÅDE 
EXPERIENCE THE MOEN BIOSPHERE RESERVE / ENTDECKEN SIE DAS BIOSPHÄREN RESERVAT MØN

7PFGTYCVGT�&KUEQXGT[�CPF�0CVWTG�'ZRGTKGPEG

7PFGTYCVGT�&KUEQXGT[�CPF�0CVWTG�'ZRGTKGPEG

• Årsprogram med udflugter
• cafémøder med borgere
• Studieture
• Udveksling med gæster



Følg med

Biosfære Møn Facebook gruppe

Abonnér på biosfære-nyhedsbrev



Tak for opmærksomheden


